Anviuing : holy = Anitang. calm = dwuan, bright = &iholaa. yon = moliw, infant = msn,

tender = gaulu, gawn. mild = danlou. daw, heavenly = AdA, URIFI33A, peace = ATNAIY,
Auinm. shepherd(s) = AwABNUNE, quake = dw, sight = Aufiiw, glories = Haudug. ATMNATW.

stream = @167, nswud, afar = ¥olna, host(s) = ¢a, SN, 1AM, \waefinn, Alleluia

HNEAVATIAIYNT sedn. Saviour = wizgiedin

Silent Night, Holy Night! All is calm, all is bright.
Ausuiliuseu Aududnidns nn 9 Redauas Nn 4 Readralan

'Round yon v1rgm mother and child, Holy infant so tender and mild.

591 wnaduazAniiag vnsnauinninﬁimunumuavaau‘iuu

Sleep in heavenly peace, sleep in heavenly peace.
wivagluanaseuuiasemssA wiegluANAILWdsI9maTIA

Silent Night, Holy Night! nuaunuumu n\munnﬁﬁvm
Shepherds quake at the sight. AR
Glories streams from heaven afar. nszuagiei1anasssassiivislng
Heavenly hosts sing Alleluia. MgssATLTRANR RTINS YT TIAN
Christ, the Saviour is born, wazasaAns i Tindssgh

Christ, the Saviour is born. wzadasnszitoninlsygh

Silent Night, Holy Night!

Son of God, love’s pure light.
Radiant beams from thy Holy face.
With the dawn of redeeming grace.
Jesus, Lord at thy birth,

Jesus, Lord at thy birth.
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